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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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X

Dicht- und Gleitflächen mit  RHF 1 (830 502 076 4)
einfetten
Sealing and sliding surfaces have to be lubricated  with
RHF 1 (830 502 076 4)
Surfaces d'étanchéité et de frottement doivent être
graissées avec RHF 1 (830 502 076 4)
Suferfici ( di tentuta e di scorrimento) utilizzare il
lubrificante RHF 1 (830 502 076 4)
Las juntas y superficies deslizantes deben lubricarse
con grasa RHF 1 (830 502 076 4)

Pos. 26 nicht einfetten/ ref.no. 26 not lubricated/ ne pas
graisser pièce n° 26

schwarz
black
noir
nero
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für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:

461 307 004 0
006
012
013
015
017
021
025
028
037
040
�

045
047
066
070
074
082
086
090
101
200
201
202
204
205
207
208
211
216
233
237
�

241
245
248
249
250
254
294
295
299

461 307 346 0
350
354
356
358
362
366
370
383
387
395
399
400
416*
417*
418*
419*
435
439
459
461
464
465
467
�

476
479
491
�

499
500
504
516
520
521
524

461 310 000 0
004
049
104
200
201
204
212
217
232
236

461 310 245 0
249
250
254
258
262
266*
350
354
362
366
370*
399
500*
501*
504*
510*
512*
516*
541*
545*
546*
549*
550*
551*
552*
553*
554*
555*
560*
562*
566*
570*
574*

461 491 010 0
011
012
013
015
016
017
100
�

104
108
112
113

461 491 119 0
120
121
124
125
129
133
136
137
145
149
150
152
154
158
159
195
199
200
250
254
258
262
270
273
274
341
345
349
500*
504*

470 012 000 0
004
100
104

für/ for/ pour/ per
461 307 383 0

399
471
474
494

für/ for/ pour/ per
461 307 383 0

465
471

461 491 200 0

* Reparaturhinweis:
Der Kolben (Pos. 32) ist nur komplett zu beziehen,
Einzelteile dürfen nicht ausgewechselt werden.

* Repair hint:
The piston (ref. 32) can only be ordert complete,
spare parts may not be separatly exchanged.

* Recomandation pour la réparation:
Le Piston (ref. 32) doit être remplacé seulement complétement. Les
pièces de'tachées ne doivent pas être remplacées séulement.

* Consigli per la riparazione:
Lo stantuffo (rf. 32) defe èssere sostiuitoin maniera intregrale. Le
parti separate non sono utilizzabili.
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